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AFGØRELSE TRUFFET AF RÅDET FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER
den 11 . juni 1985

om kongeriget Spaniens og republikken Portugals tiltrædelse af Det europæiske Kul- og
Stålfællesskab

RÅDET FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR—

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det
europæiske Kul- og Stålfællesskab, særlig artikel 98,

under henvisning til udtalelse fra Kommissionen,

under henvisning til udtalelse fra Europa-Parlamentet,

i betragtning af, at kongeriget Spanien og republikken
Portugal har anmodet om at tiltræde Det europæiske
Kul- og Stålfællesskab, og

i betragtning af, at de tiltrædelsesvilkår, som skal fast
lægges af Rådet, er blevet forhandlet med nævnte stater

Artikel 2

1 . Dokumenterne om kongeriget Spaniens og repu
blikken Portugals tiltrædelse af Det europæiske Kul : og
Stålfællesskab deponeres hos Den franske Republiks
regering den 1 . januar 1986 .

2 . Tiltrædelsen får virkning den 1 . januar 1986 under
forudsætning af, at alle tiltrædelsesdokumenterne
deponeres på denne dato, og at alle ratifikationsdoku
menterne for traktaten om tiltrædelse af Det europæi
ske økonomiske Fællesskab og Det europæiske Atom
energifællesskab er blevet deponeret forud for denne
dato .

Skulle en af de i stk. 1 i denne artikel anførte stater ikke
rettidigt have deponeret sine tiltrædelses- og ratifikati
onsdokumenter, får tiltrædelsen virkning for den anden
tiltrædende stats vedkommende. Rådet for De europæ
iske Fællesskaber vedtager i så fald ved enstemmighed
straks de tilpasninger, der som følge heraf nødvendig
vis må foretages i artikel 3 i denne afgørelse og i arti
kel 12, 13 , 17 , 19 , 20, 22 , 383 , 384, 385 og 397 i tiltrædel
sesakten ; Rådet kan, ligeledes ved enstemmighed,
ophæve eller tilpasse de bestemmelser i nævnte akt, der
udtrykkeligt henviser til den stat, som ikke har depone
ret sine tiltrædelses- og ratifikationsdokumenter.

3 . Uanset stk. 2 kan Fællesskabets institutioner inden
tiltrædelsen vedtage de foranstaltninger, der er
omhandlet i artikel 27 , 179 , 366, 378 og 396 i tiltrædel
sesakten . Disse foranstaltninger træder først i kraft med
forbehold af, at denne afgørelse får virkning, og da på
datoen herfor.

4 . Den franske Republiks regering fremsender til
regeringerne for medlemsstaterne og for den anden til
trædende stat en bekræftet genpart af hver tiltrædende
stats tiltrædelsesdokument.

TRUFFET FØLGENDE AFGØRELSE :

Artikel l

1 . Kongeriget Spanien og republikken Portugal kan
blive medlemmer af Det europæiske Kul - og Stålfælles
skab ved, på de vilkår, der er fastsat ved denne afgø
relse, at tiltræde traktaten om oprettelse af dette Fælles
skab med de deri foretagne ændringer og tilføjelser.

2 . Vilkårene for tiltrædelsen og de tilpasninger af
traktaten om oprettelse af Det europæiske Kul - og Stål
fællesskab, som tiltrædelsen medfører, er indeholdt i
den akt, der er knyttet til denne afgørelse . De bestem
melser i akten, der vedrører Det europæiske Kul - og
Stålfællesskab, udgør en integrerende del af denne
afgørelse .

3 . Bestemmelserne vedrørende medlemsstaternes ret
tigheder og forpligtelser samt vedrørende den myndig
hed og de beføjelser, der er tillagt Fællesskabernes
institutioner, skal , således som de fremtræder i den i
stk. 1 nævnte traktat, finde anvendelse på denne afgø
relse .

Artikel 3

Denne afgørelse, der er udfærdiget på dansk, engelsk,
fransk, græsk, irsk, italiensk, nederlandsk, portugisisk,
spansk og tysk, idet hver af disse tekster har samme
gyldighed, meddeles medlemsstaterne i Det europæiske
Kul - og Stålfællesskab, kongeriget Spanien og repu
blikken Portugal .
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Udfærdiget i Luxembourg, den 11 . juni 1985 .
Geschehen zu Luxemburg am 11 . Juni 1985 .

Έγινε στο Λουξεμβούργο, στις 1 1 Ιουνίου 1985 .

Done at Luxembourg, 11 June 1985 .

Hecho en Luxemburgo, el 11 de junio de 1985 .

Fait à Luxembourg, le 11 juin 1985 .
Arna dhéanamh i Lucsamburg, an 11 Meitheamh 1985 .
Fatto a Lussemburgo, addì 11 giugno 1985 .
Gedaan te Luxemburg, 11 juni 1985 .
Feito no Luxemburgo, em 11 de Junho de 1985 .

På Rådets vegne
Formand

Pour le Conseil

Le président

Im Namen des Rates

Der Präsident

Thar ceann na Comhairle

An tUachtarán

Για το Συμβούλιο
0Πρόεδρος

Per il Consiglio
Il Presidente

For the Council

The President

Voor de Raad

De Voorzitter

Por el Consejo
El Presidente

Pelo Conselho

O Presidente


